
Claudia Magris

La fuga fantástica
de Bohumil Hrabal

la "Praga de oro" de Hrabal está construida, como en muchos escritor p
Lsobre un paisaje inventado por una literatura anterior y en particular
fantástica y grotesca a la que están vinculados -bajo la égida de Kafka-
Kubin y sus descendientes, cuyo fúnebre humor~a engendrado una rica d nd o
poética, que atestigua la novela-parábola extremadamente intensa de di I \
Los ratones de Natalia.

Esta literatura praguense que tiene por objeto obsesivo su propia lradi i o. d mu
tra así una vitalidad siempre fecunda. Descubierta para Italia por An I M ría RI
llioo, que prologó Anuncio una casa donde ya no quiero vivir, la obra d H abal n
poderosamente ese vigor locuaz y vagabundo. ¿No quiere conocer la Praga de or
libro de once relatos: historias tiernas y simpáticas. historias de bail lu r
muchachas seductoras y desbordadamente cariñosas. de notarios r pelabl
dos que viven con dignidad el paso del tiempo; historias de arrabal pr "in
de gozosas bandas de desempleados, de picarescos funerales y de r u rd d
nazis, de noctámbulos en busca de aventuras y de viejas parejas que n f\ o '"
su ternura; de tímidos reencuentros sentimentales y de paseos surr ali l pr ,io.
cia, o incluso de retorcidos vendedores de seguros que rivalizan en in nio Pi. a h f

firmar a clientes incautos los contratos más extravagantes.
Alérgico al paternalismo burocrático de su país. Hrabal opu o a la r 01 o

creciente tiranía y a la planificación generalizada de la existencia la fuga d la JI'\! I I

Ylos espacios de un imaginario grotesco. el gusto provocativo de la gra ia la n :tt"l

nería. el sentimiento fugitivo de la irrealidad cotidiana. Sus relato m 2 lan I dlO\ n·
sión única del individuo, los detalles ínfimos de la vida cotidiana. on I bú..qu d.t
absurda de un sueño personal. El decorado manierista de una Praga mold 1
estereotipos literarios le inspira la enloquecida alegría de sus historias; la harla iO! •
minables que surcan la ciudad son recuerdos de familia donde abreva com n un n.

Los cuentos, los chismorreos, las anécdotas son de hecho las claves del univ d
Hrabal donde aun el murmullo monótono de un anciano se convierte n un
de bonhomía y lealtad. El mundo de Hrabal está dominado por la solidaridad f t •
nal entre amigos, por una bondad alegre que lo une a la vida como cordón umbili 1
que ninguna decepción o fracaso podrían cortar; Hrabal posee algunos destell d la
gracia radiante de un Chesterton o de un Capek, de su sentido épico de lo cotidi n
que da a cada experiencia un significado propio.

Hrabal ofrece lo mejor de sí mismo en la fineza y. la precisión de algunos momentos fugitivos: un carru I qu
alOl de la tarde, el perfil de los tejados en el regazo del sol, la conversación de una niña ciega en un tren fr nI a I
la inspectora y del paisaje que desfila por ráfagas. un diálogo en un hospicio o en un asilo. Tema frecuent m nt

praguense, los objetos siempre tienen algo de incómodo o de amenazador: en una revuelta burlesca contra I h ll1

terminan por caerles en la cabeza o a los pies y los hacen tropezar. provocando yerros y confusión. La ima n Ola III 1 I nt

realidad es la de su reflejo inverso y simétrico en el agua del río, inmovilidad deformada por la corriente. Lo limil d H
en la sutile7.a -que se arriesga con frecuencia a fragmentar lo cotidiano-, o incluso en el abuso de lo grol . n u m
para multiplicar los gestos, en los fuegos artificiales de inventos abandonados al capricho de la diver ión ya la fama Ola
excéntrico. es decir, a la desmesura. Esta inclinación por la extravagancia es también un tema lradicional de la lit ralO
y de su tendencia patética. presente en Hrabal, para remedar y deformar una realidad muy difícil de "i"ir e mpr I

Oaudio Magris, gemlanista e investigador de las literalUras cen!roeuropeas, es también alllor de la novela de viajes más importan! de los ú .in
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